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Public Works and Government Services 
Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

RETURN BIDS TO: Title - Sujet
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des 
soumissions - TPSGC
11 Laurier St./11 rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0A1 / Noyau 0A1
Gatineau, Québec K1A 0S5

Solicitation No. - N° de l'invitation

F.O.B. - F.A.B.

Client Reference No. - N° de référence du client GETS Ref. No. - N° de réf. de SEAG
PW-$$FG-345-62991

File No. - N° de dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

Solicitation Closes - L'invitation prend fin Time Zone 

INVITATION TO TENDER
Eastern Daylight
Saving Time EDT

Fuseau horaire

APPEL D'OFFRES
Tender To:  Public Works and Government Services 
Canada

Plant-Usine: Destination: Other-Autre:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Nealon, Shawn
Telephone No. - N° de téléphone FAX No. - N° de FAX

(819) 956-3391 (    ) (819) 956-8335

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

Immeuble de la Protection Santè �(IPS), 200 promenade du pré Tunney, Ottawa, Ontario. 

Issuing Office - Bureau de distribution
Construction Services Division/Division des services 
de construction
11 Laurier St./11 Rue Laurier
3C2, Place du Portage
Phase III
Gatineau, Québec K1A 0S5

at - à 02:00 PM
2013-07-24on - le

Comments - Commentaires
CE DOCUMENT CONTIENT UNE EXIGENCE EN 
MATIÈRE DE SÉCURITÉ.

Soumission aux: Travaux Publics et Services 
Gouvernementaux Canada
Nous offrons par la présente de vendre à Sa Majesté la
Reine du chef du Canada, aux conditions énoncées ou
incluses par référence dans la présente et aux annexes
ci-jointes, les biens, services et construction énumérés
ici et sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix indiqué(s).

We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in right of
Canada, in accordance with the terms and conditions set
out herein, referred to herein or attached hereto, the goods,
services, and construction listed herein and on any attached
sheets at the price(s) set out therefor.

fg345.EP076-140225

Mod. des portes d'intérior - IPS

EP076-140225/A

20140225

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur
fg345

Date  
2013-06-28

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Signature Date

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

See Herein

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Telephone No. - N° de téléphone
Facsimile No. - N° de télécopieur
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INVITATION À SOUMISSIONNER
Invitation à soumissionner standard

AVIS IMPORTANT AUX SOUMISSIONNAIRES

CE BESOIN COMPORTE DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ. 
Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l’instruction particulière IP09 “Exigences relatives
à la sécurité” et la Condition Supplémentaire CS01 “Exigences relatives à la sécurité”. 

LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ
TPSGC limite la responsabilité de première partie de l’entrepreneur pour les travaux effectués dans les
édifices bas, les édifices en hauteur ou les édifices patrimoniaux. Voir les modifications à la CG1.6 «
Indemnisation par l’entrepreneur » de la R2810D aux conditions supplémentaires.
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TABLE DES MATIÈRES

INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP)
IP01 Code de conduite et attestations, documentation connexe
IP02 Documents de soumission
IP03 Demandes de renseignements pendant l’appel d’offres
IP04 Visite optionnelle des lieux
IP05 Révision des soumissions
IP06 Résultats de l’appel d’offres
IP07 Fonds insuffisants
IP08 Période de validité des soumissions
IP09 Exigences relatives à la sécurité
IP10 Sites Web

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES AUX SOUMISSIONNAIRES (IG) - R2710T (2013-04-25)
Les articles suivants de la clause R2710T sont reproduites sur le site  Web 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-
d-achat/5/R
IG01 Code de conduite et attestations - soumission 
IG02   La soumission
IG03   Identité ou capacité civile du soumissionnaire
IG04   Taxes applicables
IG05   Frais d'immobilisation
IG06   Immatriculation et évaluation préalable de l'outillage flottant
IG07   Liste des sous-traitants et fournisseurs
IG08   Exigences relatives à la garantie de soumission
IG09   Livraison des soumissions
IG10   Révision des soumissions
IG11   Rejet  de la soumission
IG12   Coûts relatifs aux soumissions
IG13   Numéro d'entreprise - approvisionnement
IG14   Respect des lois applicables
IG15   Approbation des matériaux de remplacement
IG16   Évaluation du rendement
IG17 Conflit d´intérêts / Avantage indu

CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)
CS01 Exigences relatives à la sécurité
CS02 Limitation de la responsabilité

DOCUMENTS DU CONTRAT (DC)

FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA)
SA01 Identification du projet
SA02 Nom commercial et adresse du soumissionnaire
SA03 Offre
SA04 Période de validité des soumissions
SA05 Acceptation et contrat
SA06 Durée des travaux
SA07 Garantie de soumission
SA08 Signature
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APPENDICE 1 - LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUS LES INDIVIDUS QUI SONT
ACTUELLEMENT ADMINISTRATEURS DU SOUMISSIONNAIRE

ANNEXE A - LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ (LVERS)
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INSTRUCTIONS PARTICULIÈRES AUX SOUMISSIONNAIRES (IP)

IP01 CODE DE CONDUITE ET ATTESTATIONS - DOCUMENTATION CONNEXE

1. En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés,
respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Code de conduite et attestations - soumission
des instructions générales aux soumissionnaires R2710T (2013-04-25). La documentation
connexe requise à cet égard, assistera le Canada à confirmer que les attestations sont
véridiques.

IP02 DOCUMENTS DE SOUMISSION

Les documents suivants constituent les documents de soumission:

1. a. Appel d’offres - Page 1;
b. Instructions particulières aux soumissionnaires; 
c. Instructions générales aux soumissionnaires R2710T (2013-04-25) 
d. Clauses et conditions identifiées aux “Documents du contrat”;
e. Dessins et devis;
f. Formulaire de soumission et d’acceptation et tout appendice s’y rattachant; et
g. Toute modification émise avant la clôture de l’invitation.

La présentation d’une soumission constitue une affirmation que le soumissionnaire a lu ces
documents et accepte les modalités qui y sont énoncées.

2. Les « Instructions générales aux soumissionnaires » sont incorporées par renvoi et reproduites
dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d’achat (CCUA) publié par Travaux publics
et Services gouvernementaux Canada (TPSGC).  Le guide des CCUA est disponible sur le site
Web de TPSGC: 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifor
misees-d-achat/5/R

IP03 DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS PENDANT L’APPEL D’OFFRES

1. Toute demande de renseignements sur l’appel d’offres doit être présentée par écrit à l’agent
d’approvisionnement dont le nom figure à l’Appel d’offres - Page 1, et ce le plus tôt possible
pendant la durée de l’invitation. À l’exception de l’approbation de matériaux de remplacement,
comme cela est décrit à l’IG15 de la R2710T « Instructions générales aux soumissionnaires »,
toutes les autres demandes de renseignements devraient être reçues au moins cinq (5) jours
civils avant la date de clôture de l’invitation afin de laisser suffisamment de temps pour y
répondre. Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après cette date, il est
possible qu’on ne puisse y répondre.

2. Pour assurer la cohérence et la qualité de l’information fournie aux soumissionnaires, l’agent
d’approvisionnement examinera le contenu de la demande de renseignements et décidera s’il
convient ou non de publier une modification. 

3. Toutes les demandes de renseignements et autres communications envoyées avant la clôture de
l’appels d’offres doivent être adressées UNIQUEMENT à l’agent d’approvisionnement dont le
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nom figure à l’Appel d’offres - Page 1. Le défaut de se conformer à cette exigence pourrait avoir
pour conséquence que la soumission soit déclarée non recevable.

IP04 VISITE OPTIONNELLE DES LIEUX

1. Il y aura une visite des lieux le 11 juillet 2013 à 10h00. Les soumissionnaires intéressés devront
se présenter à Immeuble de la Protection Santè (IPS),  200 promenade du pré Tunney, Ottawa,
Ontario.

IP05 RÉVISION DES SOUMISSIONS

1. Une soumission peut être révisée par lettre ou par télécopie conformément à l’IG10 de la R2710T
 « Instructions générales aux soumissionnaires ». Le numéro du télécopieur pour la réception de
révisions est le  (819) 956-1459 

IP06 RÉSULTATS DE L’APPEL D’OFFRES
1. Un dépouillement public des soumissions aura lieu au bureau désigné sur la page frontispice

«Appel d'offres» pour la réception des soumissions, peu de temps après l’heure indiquée pour la
clôture des soumissions.

2. Après la date de clôture pour la réception des soumissions, on peut demander les résultats de
l’appel d’offres en télécopiant au numéro de télécopieur (819) 956-1459

IP07 FONDS INSUFFISANTS

1. Si la soumission conforme la plus basse dépasse le montant des fonds alloués par le Canada
pour les travaux, le Canada pourra

a. annuler l’appel d’offres; ou

b. obtenir des fonds supplémentaires et attribuer le contrat au soumissionnaire ayant 
présenté la soumission conforme la plus basse; et/ou

c. négocier une réduction maximale de 15% du prix offert et/ou de la portée des travaux
avec le soumissionnaire ayant présenté la soumission conforme la plus basse. Si le
Canada n’arrive pas à une entente satisfaisante, il exercera l’option a) ou b).

IP08 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS

1. Le Canada se réserve le droit de demander une prorogation de la période de validité des
soumissions tel que précisé à la SA04 du Formulaire de soumission et d'acceptation. Dès
réception d’un avis écrit du Canada, les soumissionnaires auront le choix d’accepter ou de refuser
la prorogation proposée.

2. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP08 est acceptée par écrit par tous les
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada poursuivra alors sans tarder
l’évaluation des soumissions et les processus d’approbation.  

3. Si la prorogation mentionnée à l'alinéa 1. de l’IP08 n’est pas acceptée par écrit par tous les
soumissionnaires qui ont présenté une soumission, le Canada pourra alors, à sa seule discrétion,
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a. poursuivre l’évaluation des soumissions de ceux qui auront accepté la prorogation
proposée et obtenir les approbations nécessaires; ou

b.  annuler l’appel d’offres.

4. Les conditions exprimées dans les présentes ne limitent d’aucune façon les droits du Canada
définis dans la loi ou en vertu de l’IG11 de R2710T des Instructions générales aux
soumissionnaires.

IP09  EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

1. À la date de clôture des soumissions, le soumissionnaire doit détenir une attestation de sécurité
d'organisme valable tel qu'indiquée à la CS01. Tout manquement à se conformer à cette
exigence rendra la soumission irrecevable et aucune autre considération ne sera donnée à la
soumission.

2. Les membres du personnel du soumissionnaire retenu, ainsi que tout sous-traitant et les
membres de son personnel, qui effectueront quelque partie que ce soit des travaux durant
l’exécution du contrat subséquent doivent aussi se conformer aux exigences obligatoires en
matière de sécurité du contrat subséquent tel qu’indiqué à l’article CS01 des conditions
supplémentaires. Les membres du personnel ne détenant pas la cote de sécurité requise ne
seront pas admis sur les lieux. Il sera de la responsabilité du soumissionnaire retenu de
s’assurer que les exigences en matière de sécurité sont rencontrées tout au long du contrat. Le 
Canada ne sera pas tenue responsable ou redevable de tout retard ou frais supplémentaires
associés avec la non-conformité du soumissionnaire retenu aux exigences obligatoires en
matière de sécurité.

IP10 SITES WEB

1. La connexion à certains des sites Web se trouvant aux documents d’appel d’offres est établie à
partir d’hyperliens. La liste suivante énumère les adresses de ces sites Web.

Appendice L du Conseil du Trésor, Compagnies de cautionnement reconnues
Http://www.tbs-sct.gc.ca/pol/doc-fra.aspx?id=14494&section=text#appL

Contrats Canada (Achats et ventes) https://www.achatsetventes-buyandsell.gc.ca/fra/bienvenue 

Sanctions économiques canadiennes Http://www.international.gc.ca/sanctions/index.aspx?lang=fra

Rapport d’évaluation du rendement de l’entrepreneur ( Formulaire PWGSC-TPSGC 2913)
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/2913.pdf

Cautionnement de soumission (formulaire PWGSC-TPSGC 504)
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/504.pdf

Cautionnement d’exécution (formulaire PWGSC-TPSGC 505)
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/505.pdf

Cautionnement pour le paiement de la main-d'oeuvre et des matériaux (formulaire PWGSC-TPSGC 506)
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/506.pdf
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Certificat d’assurance (formulaire PWGSC-TPSGC 357)
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/357.pdf

Guide des clauses et conditions uniformisées d’achats (CCUA)  
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-
d-achat

Échelles des taux de salaires pour des contrats fédéraux de construction
Http://www.rhdcc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml

TPSGC, Services de sécurité industrielle
Http://ssi-iss.tpsgc-pwgsc.gc.ca/index-fra.html

TPSGC, Code de conduite pour l'approvisionnement
Http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/cndt-cndct/index-fra.html

TPSGC, Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire (PWGSC-TPSGC 229)
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/documents/229.pdf
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CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)

CS01 EXIGENCES RELATIVES À LA SÉCURITÉ

1. L'entrepreneur doit détenir en permanence, pendant l'exécution du contrat, une attestation de
vérification d'organisation désignée (VOD) en vigueur, délivrée par la Direction de la sécurité
industrielle canadienne (DSIC) de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
(TPSGC).

2. Les membres du personnel de l'entrepreneur devant avoir accès à des établissements de travail
dont l'accès est réglementé doivent TOUS détenir une cote de FIABILITÉ en vi-gueur, délivrée ou
approuvée par la DSIC de TPSGC.

3. Les contrats de sous-traitance comportant des exigences relatives à la sécurité NE DOIVENT
PAS être attribués sans l'autorisation écrite préalable de la DSIC de TPSGC.

4.  L'entrepreneur doit respecter les dispositions?:

a) de la Liste de vérification des exigences relatives à la sécurité et directive de sécurité 
(s'il y a lieu), reproduite ci-joint à l'Annexe “A”;

b) du Manuel de la sécurité industrielle (dernière édition).

CS02 LIMITATION DE LA RESPONSABILITÉ

La CG1.6 de la R2810D est supprimée et remplacée par le texte suivant:

CG1.6 Indemnisation par l'entrepreneur
1. L'entrepreneur exonère et indemnise le Canada des réclamations, demandes d'indemnisation,

pertes, frais, dommages, actions, poursuites ou procédures se rapportant aux pertes subies par
le Canada ou aux réclamations de tierces parties  et découlant, de quelque façon que ce soit, des
activités de l'entrepreneur dans l'exécution des travaux, dans la mesure où ces réclamations sont
causées par des actes négligents ou délibérés ou des omissions attribuables à l'entrepreneur, ou
à quiconque dont il est responsable en vertu de la loi.

2. L'obligation de l'entrepreneur d'indemniser le Canada pour chacunes des pertes liées à la
responsabilité de première partie est limitée comme suit :

a. en ce qui a trait à chacune des pertes pour lesquelles une assurance doit être fournie en 
vertu des exigences en assurance du contrat, elle est limitée au plafond par sinistre, de 
l'assurance responsabilité civile des entreprises, comme il est indiqué aux exigences en 
assurance du contrat.

b. en ce qui a trait aux pertes pour lesquelles aucune assurance n'est requise, en vertu des
exigences en assurance du contrat,  elle est limitée au montant le plus élevé entre le
montant du contrat et 5,000,000$, mais en aucun cas le montant ne doit être supérieur à
20,000,000$.

Les montants ci-dessus ne comprennent pas les intérêts ni les frais de justice et ne sont
applicables à aucune violation des droits de propriété intellectuelle ou des obligations de garantie.
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3. L'obligation de l'entrepreneur d'indemniser le Canada, pour des pertes liées à la responsabilité de
tierces parties n'est assujettie à aucune limite, y compris la totalité des frais qu'il devra engager
pour se défendre en cas de poursuite par une tierce partie. Lorsque le Canada l'exige,
l'entrepreneur doit défendre le Canada contre toute réclamation présentée par une tierce partie.

4. L'entrepreneur acquitte l'ensemble des redevances et des droits de brevet nécessaires à
l'exécution du contrat et assume à ses frais la défense du Canada contre toutes les réclamations,
actions ou procédures déposées ou intentées contre le Canada et alléguant que les travaux, ou
toute partie de ceux-ci, réalisés ou fournis par l'entrepreneur pour le Canada portent atteinte à
des brevets, modèles industriels, droits d'auteur, marques de commerce, secrets industriels ou
autres droits de propriété susceptibles d´exécution au Canada.

5. Un avis écrit d'une réclamation doit être donné dans un délai raisonnable après que les faits sur
lesquels est fondée cette demande deviennent connus.

.
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DOCUMENTS DU CONTRAT (DC)

1. Les documents suivants constituent le contrat:

a. Page « Contrat » une fois signée par le Canada;
b. Formulaire de soumission et d’acceptation et tout Appendice s’y rattachant rempli(s) en

bonne et due forme;
c. Dessins et devis:
d. Conditions générales et clauses:

CG1 Dispositions générales R2810D (2013-04-25);  
CG2 Administration du contrat R2820D (2012-07-16);
CG3 Exécution et contrôle des travaux R2830D (2010-01-11);
CG4 Mesures de protection R2840D (2008-05-12);
CG5 Modalités de paiement                                     R2850D (2010-01-11);
CG6 Retards et modifications des travaux R2860D (2013-04-25);
CG7 Défaut, suspension ou résiliation du contrat R2870D (2008-05-12);
CG8 Règlement des différends R2880D (2012-07-16);
CG9 Garantie contractuelle R2890D (2012-07-16);
CG10 Assurances R2900D (2008-05-12);
Conditions supplémentaires;
Conditions d’assurance R2910D (2008-12-12);
Justes salaires et heures de travail - Conditions de travail R2940D (2012-07-16);
Coûts admissibles pour les modifications de contrat sous CG6.4.1 R2950D (2007-05-25);
Échelles des taux de salaire pour des contrats fédéraux de construction

e. Toute modification émise ou toute révision de soumission recevable, reçue avant l’heure
et la date déterminée pour la clôture de l’invitation;

f. Toute modification incorporée d’un commun accord entre le Canada et l’entrepreneur
avant l’acceptation de la soumission; et

g. Toute modification aux documents du contrat qui est apportée conformément aux
conditions générales.

2. Les documents identifiés par titre, numéro et date ci-dessus sont intégrés par renvoi et sont
reproduits dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat (CCUA) publié par
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC). Le guide des CCUA est
disponible sur le site Web de TPSGC: 
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifor
misees-d-achat

3. Échelles des taux de salaire pour des contrats fédéraux de construction est intégré par renvoi et
est disponible au site 
Web:http://www.rhdcc-hrsdc.gc.ca/fra/travail/normes_travail/contrats/echelle/index.shtml.

4. La langue des documents du contrat est celle du Formulaire de soumission et d’acceptation
présenté.
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FORMULAIRE DE SOUMISSION ET D'ACCEPTATION (SA)

SA01 IDENTIFICATION DU PROJET Moderisation des Portes,  Immeuble de la Protection Santè 
(IPS),  200 promenade du pré Tunney, Ottawa, Ontario.
Numéro du projet: R.054088.002

SA02 NOM COMMERCIAL ET ADRESSE DU SOUMISSIONNAIRE

Nom: __________________________________________________________________________

Adresse: __________________________________________________________________________

Téléphone: ____________________ Télécopieur: ____________________ NEA __________________

SA03 OFFRE
Le soumissionnaire offre au Canada d’exécuter les travaux du projet mentionné
ci-dessus, conformément aux documents de soumission pour le montant total de la soumission de 

_____________________________________________________$ excluant les taxes applicables . 
(exprimé en chiffres)

SA04 PÉRIODE DE VALIDITÉ DES SOUMISSIONS
La soumission ne peut être retirée pour une période de trente (30) jours suivant la date de clôture de
l’invitation. 

SA05 ACCEPTATION ET CONTRAT
À l’acceptation de l’offre de l’entrepreneur par le Canada, un contrat exécutoire est formé entre le Canada
et l’entrepreneur.  Les documents constituant le contrat sont ceux mentionnés aux Documents du contrat.

SA06 DURÉE DES TRAVAUX
L’entrepreneur doit exécuter et compléter les travaux dans les neuf (9) semaines à partir de l’avis de
l’acceptation de l’offre.

SA07 GARANTIE DE SOUMISSION
Le soumissionnaire joint à sa soumission une garantie de soumission conformément à l'IG08 - Exigences
relatives à la garantie de soumission de la R2710T - Instructions générales aux soumissionnaires.

SA08 SIGNATURE

                                                                                                                                                                      
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du soumissionnaire (Tapés ou lettres moulées)

                                                                                                                                 
Signature Date

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

EP076-140225/A fg345

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

20140225 fg345EP076-140225
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APPENDICE 1

LISTE COMPLÈTE DES NOMS DE TOUS LES INDIVIDUS QUI SONT
ACTUELLEMENT ADMINISTRATEURS DU SOUMISSIONNAIRE 

AVIS AUX SOUMISSIONNAIRES
INSCRIRE LES NOMS ET PRÉNOMS DES ADMINISTRATEURS

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________
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ANNEXE  “A” 

 LISTE DE VÉRIFICATION DES EXIGENCES 
RELATIVES À LA SÉCURITÉ 

(LVERS)
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.+. Government
of Canada

GotNernement
du Canada

Contrad Number' Numero du contlat
EP07&-140225

Securtty Classification I Classification de seaJrile
UNCLASSIFIED

SECURITY REQUIREMENTS CHECK LIST (SRCL)
L1STE DE veRIFICATION DES EXIGENCES RELATIVES A LA SECURITE fLVERS)

' .. • . . .. • ... .. • • . .
. Originating Government Departmerrt or Organization I Pl.Iblic 'NOrksand GoverM'lent Servfcea ~FBrench or Olredorate J Diredion generare 01.1 Direction
Minislere 01.1 organisme gouvememental d'origine Canada PT-CMA

. a) Subcontract Number I Nurnero du conlral de sous-traltance 13. b) Name and Address of Subccntrador I Nom at adresse du scus-traitant

. Brief Description of Work 1Sreve desaiption du travail

ReplaeementofinteriOr wing acceM doCl", installalion of hanclcap aexes' lind removal of some 5eparallon door

5, a) VVifl the supplier require access to Controlled Goods? o NO
I
D;e~Le foumisseur aura-t-it ecce, ;1des merchandises contrOlees? Non Qui

5. b) 'llin the supplier require access to unclassified military technical data subject to the provisions of !h_eTechnical Data Control 0 No ; Ut~s
Regulations? Non Oul
Le toumiMeur aura-t.il 8~ a des donnees techniques militaires non classifiees qui 50nt assujettles aux dispositions du R~lement
sur Ie cont16le des donnees techninues?

Indicate the type of access required Ilndlquer le type d'acces requis

6. al Will the supplier and its employees require access to PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets? l{J No DYe~La foumisseur ainsi que les employes aurant.jls aeees it des r:enseignements ou a des biens PROTI:GES eVou CLASSIFIES? Non Olll
(Specify the level of access using the chart In Question 7. c)
IPreciser Ie niveau d'acces en utilisant Ie tableau "ui sa trouve a Is nuestion 7. c\

6. b) WiD the supplier and ils employees (e.g_ cleaners, maintenance personnel) require access to restrided access areas? No access to gNo _0~es
~PROTECTED and/or CLASSIFIED tnformatiOn- or assets-is-permitted. Non~ - our

La roumis~~ et ses employes (po ex. netto'leur~. personnel d.entretien) a~r~~t..jls acces ~ des zones d'acces restreintes? L'acces
it des rense- nemenls ou a des biens PROTEGES eVou CLASSIFIES n'est as autorise.

6. c) 18 this a commercial courier or delivery requirement wilh no overnight storage? o No D~.sS'agjt-~ d'un contrat de messagene ou de livraison commerclale sans entreposage de nuit? Non QUI

7.• Indicate tl':~ of information trial tl'le suoolier will be renuiTed to access J l~uer Ie~d'lnformation au uelle fournlsseur devra avoir aeees

Canada 1 NATO/OTAN 1I Foreign J Etranger r
7. b Release restrictions I Restri~ions relatives a la diffusion
No release restrictions 0 All NATO countries 0 No release restrictions 0Aucune reslridion relative Tous les pays de I'OTAN Aucune restriction relative
iii la diffusion a la diffusion

Net releasable 0A ne pas diffuser

Restricted to: I Umlte a : 0 Restrided to: J Umite a : 0 Restricted to: I limite a : 0
Specify country(ies): I Preciser Ie(s} pays: Specify country(ies): J Preciser le(s) pays: Specify country(ies): I Preciser le(s) pays:

7. c Level of information J Niveau d'jnfonnation
PROTECTED A 0 NATO UNClASSIFIED 0 PROTECTED A 0PROTEGE A NATO NON CLASSIFIE PROTEGE A
PROTECTEDB r NATO RESTRICTEOr PROTECTED 8 TlPROTEGEB NATC DIFFUSION RESTREINTE PROTEGE 8
PROTECTEDC 0 NATO CONFIDENTIAL 0 PROTECTEDC 0PROTEGEC NATO CONFIDENTIEL PROTEGEC
CONFIDENTIAL 0 NATO SECRET 0 CONFIDENT1AL 0CONFIDENTlEL NATCSECRET CONFIDENTIEL
SECRET 0 COSMIC TDP SECRET 0 SECRET 0SECRET COSMIC TRES SECRET SECRET
TOP SECRET 0 TOP SECRET 0TRES SECRET TRESSECRET
TOP SECRET (SIGINl) 0 TOP SECRET (SIGINT) 0TRES SECRET ISlGlNn TRES SECRET ISIGINT)

TBSlSCT 35Q-103(2004f12} Security Classification f Classification de securih!l

UNCLASSIFIED Canada
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EP076~ 140225
Security Classification I Classification de SSQJritil

UNClASSIFIED

" . " ... ,
8. WII the SlIppller require access to PROTECTED andlor CLASSIFIED COMSEC information or assets? [2] No DYes
Le foumis$euT aura.t.jl acces Ades renseignements ou a des biens COMSEC designes PROrtGt::S erJou CLASSIFI£S? Non Cui
If Yes, indicate the leyel of sensitivity:
Dans raffirmative, in~i~~erIe niveau de sensibihte :

9. WU the supplier require access to extremely sensitive INFOSEC information or assels? [2] No DYes
Le foumisseur aura..f:-il acces a des renseignements ou a des biens INFOSEC de nature extl't!mement delicate? Non Oui

Short Title{s) of material I Tilre(s) abrege(s) du materiel:
Document Number J NumiHo du document ~.. . , . . • .. O' ' .. , . • • . .

o. a) Personnel security screening level f1lquired I Niveau de contrOle de ta seOJrite du personnel reqUIS

0 RELIABILITY STATUS 0 CONFIDENTIAL o SECRET 0 TDPSECRET
CDTE DE FIABlllTE CONFIDENTIEl SECRET TR~SSECRET

0 TOP SECRET- SIGINT 0 NATO CONFIDENTIAL o NATD SECRET 0 CDSMIC TDP SECRET
TRES SECRET - SIGINT NATO CDNFIDENTIEL NATDSECRET CDSMIC TRES SECRET

0 SITE ACCESS
ACCES AUX EMPLACEMENTS

Spedal comments; Builing access only. Only security screened personnel to be utilized.
Commenfaires speciaux :

NOTE: If multiple levels of screening are i::fentified, a Security Classification Guide must be provided.
REMARQUE ~Si plusieurs niveaux de contrOle de securite sont reauls, un ouide de classification de la slllcurUe doit Atre rourni.

O. b) May unscreened personnel be used ror portions of the wortl:? [2] No Dve,
Du personnel sans autorisafion securilaire peut.jJ se voirconfier des parties du travail? Non Qui
If Yes, win unsc,ooeened personnel be escorted? o No DYes
Dans raffirmative. Ie pe~nnel en question sefs-!-il escorte? Non Qui

.. . , .. .. ... . • ... • • . .
INFORMATION I ASSETS I RENSEIGNEMENTS I BIENS

11. a) Will tl"te supplier be reqUIted to receive and store PROTECTED and/or CLASSIFIED information or assets on its site or [2] No DYes
premises? Non Cui
Le foumisseur 5era-t.~ tenu de rete\loir et d'entreposer sur place des rense!gr,ements ou des biens PROTI:GI:S eUou
CLASSIFIES?

11, b) VVill the sUJ:lplier be required to safeguard COMSEC information or as!ets? 0NO DYesLe foumisseur sera-t-jJ tenu de proteger des renseignements ou des biens COMSEC? Ncn Oul

PRODUCTION

11, c) Wil the productlcn (manufadure, and/or repair and/Of' mcclincatlcn) of PROTECTED and/or CLASSIFIED material or equipment [2] No DYes
occur at the supplier's site or premises? Non Cui
Les installations du fournisseur seNiront-eUes a la production (fabrication eVcu reparation etlou modification) de materiel PROTE:GE
et/cu ClASSIFIt::7

INFORMATION TECHNOLOGY (IT) MEDIA I SUPPORT RElATIF A LA TECHNOlOGIE DE l'lNFORMATION (T~

11. d) \Nil! the supplier be required to use Its rr systems to electronically process, produce or store PROTECTED and/or ClASSIAEO [2] No DYes
informatlon or data? Non Oul
Le foumisseur sera.!.il tenu d'utIDser sas propres syst~mes informatiques pour trailer, produire au stocker efedtoniquement des
renselgnements ou des donnl!les PROrtG~ etlou ClASSIFIES?

11. e} Volinthere be an electronic: link between !he supplier's IT systems and the gO\lemment department or agency? [2] No Dve,
Disposera+on d'un lien e!ectronique entre Ie systeme inrcrmatique du foumisseur et celui du ministere au de ragence Non Oul
gOU\lemementale?

TBSISCT 350-103(2004/12) Security Classification 1Classification de si!curitil
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security Cl ••• ifi'1J'lfClJ,,~!ll~nl~catlonde securi'_

SUMMARY CHART J TABLEAU R~CAPITULAT1F

For users completing the form manually use the summary chart below 10 indicate the category(tes) and level(s} of safeguarding required at the supplier's
sile(s) or premises.
les utilisateurs qui rempli$sent Ie formulaire manuellement doivent utiliser Ie l.ableau rkapilulatif ci-dessous pour indiquer, pour chaQue categone. Ie&
niveaux de sauvegarde requis aux installations du fournisseur.

For users comJ»eting the fonn online (\ria the Internet), the summary cnart Is automatically populated by your responses to previous questions.
Dans Ie cas des utllisaleurs qui rempU$Sent Ie formulaire en Ilgne (par Intemell, les repooses ;lUX questions precedentes sont aulom&tiQuement saisies
dans Ie tableau recapitulatif.

ClASSIFIED
ClASSIFI£

NATO COlolSEC

--
I!I~~T:
l:..,lJM"'::'"",

Top NAro NATo NATO =- PItO"fCT':D roo>
A , C C~IO&tT,.t.L S,,,,,, ""'" RESTRICTED CONFIOE"'T",,~ SEOI£f Too PllOrta CONFC:JEN'''''' ""'" "".'"s."..,

e-oann T•••• NATO NATO -- A , C COo"o ••• ",,, ,..••
SI!CAfi OIFFUSICN CCl'lPlDfHTIE.. TltES Sf"""..""""" s,"""

12. ails the descnption of the work contained within thIS SRCl PROTECTED andlor ClASSIFIED?
La description du travail visll' par la presenle LVERS est-el1e de nature PROTI:GtE etlou CLASSIFII:E?

If Yes, classify this fonn by annotating the top and bottom In the area entitled "Security Classification ••
Dans fafflrmatlve. c;(as,tfler Ie present formulalre en Indlquant Ie nlveau de securit' dans la case intltul6e ••Classit1cation
de socuritj » au haut et au bas du formulalre.

12. b) Win the documentation attaChed to this SRCl be PROTECTED andlor CLASSIFIED?
La documentaUon associee a 101presente LVERS s.era+ene PROT£G£E etlou Cl.ASS1FI~E?

If Yes, classify this form by annotating the top and bottom In the area entitled "Security Clusjflcatlon" and Indicate with
attachments (e.g. SECRET with Attachments).
Dans fatflrmatlve. classifier Ie prbent formulalre en Indlquant Ie nlveau de securite dans la case Intltulee • Classlt1caUon
de securne » au haut et au bas du formula ire et Indiquer qu'll y a des pl6ces jointes (p. ex. SECRET avec des pieces
joint.'I. .

~NO DYe~
~ Non OlA

rt1 No 0Y.s
L...!..J Non Oul

TBSISCT 3SQ-10J(2004112) Security Classification J Cta$.5lfication de securUe
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